
   EN | PIR Motion Sensor LED Cabinet Light           MCE235

Simply installation: Stick the plastic clips with 3M glue to the cupboard 
or closet. (Note: the lamp bar is placed on the right side of the entrance.) 
Then push the lamp into the plastic buckle.

Direction for use: 1.Place the battery correctly and close the battery 
cover, set the switch to auto, then it goes into light control+body 
induction mode(set the switch to on for always on mode, to off for off 
mode) 2.When it gets dark around, once someone or animal enter the 
sensing area, the light will be on about 30s.
3. The sensing module of this product can be rotated 90°to meet the 
sensing needs of different angles

Sensor range: It can sense the darkness through photodiode and sense 
activities of body or animal through the body infrared sensor with 
the range showed in the picture below to trigger the auto-light on. 
The above measurement is measured at temperature of  25°C, the 
sensing range of  infared sensor varied slightly according to temperature

Specifications:  Battery type: 3xAAA battery(Battery not included)
Battery life: Auto =100days(light on 10 times a day) continued on=8.5h
Sensing mode: light control+ human body induction
Type of light: White LED light x19  Design life: About 30.000hours
Size: 300x22x21.5mm   Weight: 70g

This product should be used for indoor, please do not used it in direct 
sunlight, rains or heavy moisture. Please check the battery leak regularly
The light will not work beyond the sensing range. Battery life depends 
on the frequency of use and usage time, battery life varies by brand.

    PL | Lampa LED z czujnikiem ruchu                 MCE235

1.LED  2.Włącznik  3.Fotodioda  4.Sensor
5.Pokrywa baterii  6.Plastikowy klips z klejem 3M 

Instrukcja montażu: Przyklej plastikowe klipsy z klejem do szafki 
lub szafy. (Uwaga: pasek lampy jest umiejscowiony po prawej stronie)
Następnie wsadź lampę w plastikowe klipsy zgodnie z pokazanym 
kierunkiem tak jak pokazano na ilustracji.

Sposób użycia: 1.Umieść poprawnie baterie i zamknij pokrywę baterii.
Ustaw przełącznik w pozycji AUTO, uruchomi się tryb sterowania 
oświetleniem + tryb indukcji ludzkiego ciała (ustaw przełącznik w pozycji 
ON dla trybu ciągłego, na OFF aby wyłączyć) 2. Po zmroku, gdy osoba 
lub zwierzę wejdą w obszar detekcji światło zapali się na 30 sekund.

Zakres czujnika: 1.Urządzenie wykrywa ciemność poprzez fotodiodę 
oraz wykrywa ruch człowieka lub zwierzęcia poprzez wyemitowane przez 
źródło ruchu ciepło, następnie włącza czujnik w zasięgu pokazanym na 
obrazku oraz automatycznie włącza światło. 
2.Powyższe pomiary są mierzone w temperaturze 25°C. 
Zakres wykrywania czujników podczerwieni zmienia się nieznacznie 
w zależności od temperatury.
3.Moduł pomiarowy tego produktu można okręcać w 90 stopniach, 
co pozwala na różne kąty indukcji. 

Specyfikacja:  Typ baterii: 3x bateria AAA  (nie zawarte w zestawie)
Żywotność baterii: Auto = 100 dni (oświetlenie 10 razy dziennie) 
W trybie stałego oświetlenia może wytrzymać około 8,5 godziny 
Tryb wykrywania: Sterowanie oświetleniem + czujnik ruchu PIR 
Rodzaj światła: Białe światło 19xLED   Żywotność: około 30000 godzin
Rozmiar: 300*22*21.5 mm    Waga: około 70g

Urządzenie powinno być używane w pomieszczeniu, nie należy 
go wystawiać bezpośrednio na działanie słońca, deszczu lub wilgoci
Należy regularnie sprawdzać czy nie doszło do wycieku baterii
Czujnik nie będzie działał poza zasięgiem detekcji
Żywotność baterii jest przybliżona, będzie różna w zależności 
od częstotliwości i czasu użytkowania. 

  DE | LED Leuchte mit Bewegungsmelder              MCE235

1.LED  2.Schalter  3.Photodiode  4.Sensor
5.Batterieabdeckung  6.Kunststoffclip mit 3M Kleber

Einfache Montage: Kleben Sie die Plastikclips mit Klebstoff auf den 
Schrank. (Hinweis: Die Lampenleiste befindet sich rechts). Setzen Sie die 
Lampe dann in die Plastikclips in die, auf dem Bild gezeigte, Richtung.

Anwendung: 1.Legen Sie die Batterien richtig ein und schließen Sie die 
Batterieabdeckung. Stellen Sie den Schalter auf die Position AUTO, der 
Beleuchtungssteuerungsmodus wird aktiviert und der Induktionsmodus 
des menschlichen Körpers - Bewegungsmelder (stellen Sie den Schalter 
in die Position EIN für den kontinuierlichen Modus, und aud OFF um ihn 
auszuschalten). 
2. Nach Einbruch der Dunkelheit, wenn eine Person oder ein Tier den 
Erfassungsbereich betritt, leuchtet das Licht 30 Sekunden lang auf.

Erkennungsbereich: 1.Das Gerät erkennt durch die Fotodiode die 
Dunkelheit. Es wird auch die Bewegung der Menschen oder Tiere erkannt 
durch ihre Wärme, und dadurch schaltet sich der Sensor, in dem im Bild 
gezeigten Bereich ein, und schaltet das Licht dann automatisch ein.
2. Die obigen Messungen werden bei  der Temperatur von 25°C 
gemessen. Der Erfassungsbereich von Infrarotsensoren kann sich je nach 
Temperatur etwas ändern. 
3. Das Messmodul dieses Gerätes kann um 90 Grad gedreht werden, 
wodurch unterschiedliche Induktionswinkel möglich sind. 

Spezifikation:  Batterieart:  3x AAA-Batterie (nicht im Set enthalten)
Lebensdauer der Batterie: Auto = 100 Tage (Beleuchtung 10 mal am Tag) 
Im Dauermodus der Beleuchtung hält diese bis zu ca.8,5 Stunden 
Erkennungsmodus: Dämmerungsschalter + Bewegungsmelder PIR 
Art des Lichtes: Weißes Licht x 19 LED
Abmessungen: 300*22*21.5 mm  Gewicht: ca. 70 Gramm

* Das Gerät soll in einem Raum angewendet werden, es darf nicht direkt 
Sonnenstrahlen, Regen oder Feuchtigkeit ausgesetz werden.
* Überprüfen Sie regelmäßig das Auslaufen der Batterie,
* Der Melder wird außerhalb des Erfassungsbereiches nicht funktionieren.

1.LED 2.Power 3.Photodiode

4.Sensor

5. 6.

   FR | Lampe LED avec détecteur de mouvement   MCE235

1.LED  2.Interrupteur d'alimentation  3.Photodiode  4.Capteur   
5.Couvercle de la batterie   6.Clip en plastique avec colle 3M

Installation facile: Collez les clips en plastique avec de la colle sur le 
meuble ou le meuble. (Remarque: la barre de la lampe est située à droite)
- Ensuite, placez la lampe dans des clips en plastique dans le sens 
indiqué dans l'image ci-dessus. 

Utilisation: 1. Mettez les piles correctement et fermez le couvercle du 
compartiment à piles. Réglez le commutateur sur la position AUTO, le 
mode de contrôle de l'éclairage sera activé + le mode d'induction du 
corps humain (réglez le commutateur sur la position ON pour le mode 
continu, sur OFF pour l'éteindre) 2. Une fois la nuit tombée, lorsqu'une 
personne ou un animal entre dans la zone de détection, le voyant 
s'allume pendant 30 sec.

Gamme de capteurs: 1.L'appareil détecte l'obscurité à travers la 
photodiode et les mouvements humains ou animaux à travers la chaleur 
émise par la source, puis allume le capteur dans la plage indiquée sur 
l'image et allume automatiquement la lumière. 2. Les mesures ci-dessus 
sont mesurées à 25°C. La plage de détection des capteurs infrarouges 
varie légèrement en fonction de la température. 3. Le module de mesure 
de ce produit peut être tourné à 90°ce qui permet différents angles.

Spécifications: Type de batterie 3x piles AAA (non incluses) 
Vie de la batterie: Détection auto = 100 jours (éclairage 10 fois par jour) 
En mode d'éclairage constant, il peut résister à environ 8,5 heures 
Mode de détection: Commande d'éclairage + détecteur de mouvement 
Type de lumière:  Led blanche x19   Vitalité: environ 30 000 heures  
Taille: 300x22x21,5 mm  Poids: environ 70g 
* L'appareil doit être utilisé à l'intérieur. Il ne doit pas être exposé 
directement au soleil, à la pluie ou à l'humidité.* Le capteur ne fonction-
nera pas en dehors de la plage de détection.

    ES | Lámpara LED con detector de movimiento MCE235

1.Luz  2.Interruptor de encendido  3.Fotodiodo  4.Sensor
5.Tapa de la batería  6.Clip de plástico con pegamento 3M 

Montaje muy fácil: Coloque los clips de plástico con el pegamento en 
el armario o guardarropa. Nota: la barra de la lámpara está a la derecha)
En segundo lugar, inserte la lámpara en un clip de plástico de acuerdo 
con la dirección que se muestra en la foto de arriba. 

Como usar:  1. Inserte las baterías correctamente y cierre la tapa de la 
batería. Establezca el interruptor en la posición AUTO, el modo de control 
de la luz + el modo de inducción de movimiento se activará (ajuste el 
interruptor en ON para el modo continuo, en OFF para desactivarlo) 
2. Después de activarse el área de detección, la luz se enciende durante 
30 segundos.  

Área de detección: 1. El dispositivo detecta movimiento a través del 
calor emitido por la fuente de movimiento, luego enciende el sensor 
dentro del área que se muestra en la imagen y enciende automáticamen-
te la luz. 2. Las mediciones se miden a 25°C. El área de detección de los 
sensores infrarrojos varía ligeramente dependiendo de la temperatura.
3. El módulo de medición de este producto se puede girar 90 grados, 
lo que permite diferentes ángulos de inducción. 

Specificazione: Tipo de bateria: 3x pilas AAA  (no incluidas en el set)
Duración de la bateria: Auto= 100 días (iluminación 10 veces al día) en 
modo de iluminación constante, puede soportar aproximadamente 8,5h 
Modo de detección: Control de iluminación + detector de movimiento PIR 
Tipo de luz: Luz blanca x19 LED   Vida útil del dispositivo: Aprox. 30000h
Dimensiones: 300*22*21,5 mm    Peso: aprox. 70g
Accesorios: 2x clip plástico con pegamento 3M 

El dispositivo debe utilizarse en interiores, no debe exponerse a la luz 
solar directa, lluvia o humedad. Compruebe regularmente si no hay fugas 
de la batería  El sensor no funcionará fuera del área de detección.
 La duración de la batería es aproximada, varía según la frecuencia 
y el tiempo de uso. 

   IT | Lampada a LED con rilevatore di movimento MCE235

1. Luz 2.Interruptor of encendido 3. Fododiodo 4. Sensore
5.Tapa della batería 6.Clip di plástico con pegamento 3M

Montaggio muy fácil: Coloque los clips of plástico con el pegamento en 
el armario o guardarropa. Nota: la barra della lámpara está a la derecha)
In segundo lugar, inserisce lámpara in una clip di plástico de acuerdo con 
la dirección che verrà inserita nella fotografia di arriba.

Usar di Como: 1. Inserisci le baterías correttamente e cierre la tapa della 
bateria. Establezca el interrutore nella posizione AUTO, il modo 
di controllo della luz + el modo di induzione del movimiento è activará 
(regola l'interruzione in ON para el modo continuo, in OFF para desacti-
varlo) 2. Después de activarse el área de detección, la luz è circondata da 
30 segundos.

Area di rilevazione: 1. L'dispositivo detecta movimiento ha viaggiato dal 
calor emitido al fuente di movimiento, luego enciende il sensore dentro 
del área che sarà trasformato nell'imagen y automaticamente il luz. 
2. I farmaci sono miden a 25°C. La profondità di rilevamento dei sensi 
varia a seconda della temperatura. 3. Il medión de medición de este 
producto se puede girar 90 grados, lo che permette diferentes ángulos de 
inducción.

Specificazione: Tipo de bateria: 3x AAA pilates (no incluidas en el set)
Durata della bateria: Auto = 100H (iluminación 10 veces al día) in modo 
di costante iluminación, puede soportare aproximadamente 8,5h
Modo di rilevazione: controllo di illuminazione + PIR
Tipo di luce: Luz bianco x19 LED Vida deluxe: Aprox. 30000h
Dimensioni: 300 * 22 *   21,5 mm   Peso: ca. 70g
Accessorio: 2x clip plástico con pegamento 3M

Il dispositivo si usa negli interni, senza esponenti di debe nella direzione 
solare di luz, lluvia o humedad. Comprende regolarmente se nessun 
fugato di fieno della batteria El sensore non funziona più del fuoco di 
detenzione. La durata della bateria è aproximada, varía según la 
frecuencia y el tiempo de uso.


